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I. Uzavření smlouvy/požadovaná forma  
 

1. Platí výhradně tyto naše nákupní podmínky. Podmínky dodavatele platí pouze v případě, že jsme je 
písemně uznali. Za uznání není možné považovat naše mlčení ani přijetí práce či dodávky ani její 
zaplacení s vědomím odlišných nebo protikladných podmínek dodavatele. 

 
2. Dodací smlouva (objednávka a přijetí) i případné změny a vedlejší ujednání musí mít písemnou 

podobu. Není-li v těchto podmínkách ujednáno jinak, musí mít prohlášení ke smluvním podmínkám i 
případné změny či sdělení písemnou formu, jinak jsou neplatná. Pokud dodavatel nepotvrdí 
objednávku do týdne po doručení, máme po uplynutí této lhůty kdykoli právo objednávku zrušit. 

 
 

3. Součástí jednotlivých objednávek jsou tyto nákupní podmínky a údaje uvedené v námi vystavené 
objednávce s odpovídajícími podklady jako například výkresy, technické dodací podmínky, stavební 
předpisy, předpisy týkající se materiálu atd. Dodavatel ručí za to, že veškeré služby a dodávky 
odpovídají provozním údajům a jiným údajům týkajícím se vlastností. 

 
 
II. Rozsah dodávky / změny rozsahu dodávky / náhradní díly 
 

1. Dodavatel se stará o to, aby se včas seznámil se všemi daty a okolnostmi, které jsou důležité pro 
plnění jeho smluvních závazků, a dále s tím, jakým způsobem zamýšlíme použít jeho dodávku. 
Odpovídající informace poskytneme. Dodavatel ručí za to, že budou všechny služby a dodávky 
odpovídat požadavkům na bezpečné a hospodárné použití dle platných předpisů a stavu vědy a 
techniky a že budou vhodné pro zamýšlené použití. Při poskytování služeb a dodávek musí dodavatel 
dodržet všechny odpovídající právní předpisy, především platné předpisy o ochraně životního 
prostředí, nebezpečných látkách, nebezpečném zboží a prevenci úrazů, stejně jako obecně uznávaná 
bezpečnostně technická a pracovně lékařská pravidla.Dodavatel nás musí poučit o potřebných 
úředních povoleních a ohlašovacích povinnostech pro dovoz a provozování/použití předmětů 
dodávky. 
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2. V rámci změn, které jsou únosné pro dodavatele, můžeme požadovat změny konstrukce a provedení 

předmětu dodávky. Dodavatel musí změny v přiměřené lhůtě provést. Dojde k přijetí společných 
přiměřených opatření týkajících se následků, především zvýšených či snížených výdajů a dodacích 
termínů. Pokud nebude v přiměřené časové lhůtě dosaženo shody, rozhodneme podle spravedlivého 
uvážení. 

 
3. Dodavatel zajistí, že nás bude moci i po dobu 15 let po ukončení dodavatelského vztahu zásobovat za 

přiměřených podmínek předměty dodávek i jejich částmi jakožto náhradními díly. 
 
 
III. Ceny / platební podmínky 
 

1. Ujednané ceny jsou cenami pevnými. Není-li ujednáno jinak, dojde k platbě během 14 dní s 3% 
skontem, 30 dní s 2% skontem nebo po 90 dnech čistě netto. Lhůta začíná běžet obdržením dodávky, 
která je předmětem smlouvy, a řádné a doložitelné faktury. Dojde-li k dodávce dříve, než je ujednáno, 
začne lhůta přesto běžet až ve sjednaném termínu dodávky. Volbu platebního prostředku (např. šek 
nebo převod) provedeme my. Faktury musí být doručeny s uvedením čísla objednávky, kontací, 
místem vykládky, číslem dodavatele, číslem dílu, počtem kusů a cenou jednotlivého kusu a 
množstvím kusů v dodávce. 

 
2. Dojde-li k vadné dodávce, máme právo v přiměřeném poměru zadržet platbu až do řádné nápravy. 

 
3. Dodavatel nemá právo postoupit pohledávky, které mu náleží vůči nám, ani je nesmí inkasovat 

prostřednictvím třetí strany.  
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IV. Dodací podmínky 
 

1. Není-li ujednáno jinak, proběhnou dodávky (s dodáním clo placeno) v místě vykládky (INCOTERMS 
ve verzi platné v okamžiku dodávky) včetně balení a konzervace. Platí naše předpisy pro expedici a 
přepravu v podobě aktuální v daném okamžiku. Každá dodávka musí být v den expedice nahlášena 
nám i námi určenému příjemci. Ke každé dodávce musí být přiložený dodací list ve dvojím provedení. 
Dodací list musí uvádět naše číslo objednávky, druh zboží, číslo dodavatele a dodací množství. Je-li 
ujednána dodávka EX WORKS(EXW), je třeba sdělit nám i námi určenému příjemci včas rozměry a 
hmotnost zásilky. 

 
Pokud přepravní společnost pověří dodavatel na naše náklady nebo naším jménem, musí dodavatel 
poskytnout přepravní společnosti prohlášení o zřeknutí se SLVS (pojištění přepravy, logistiky nebo 
skladování).   
 
Dodavatel smí pověřit přepravní společnost naším jménem jen tehdy, pokud mu k tomu poskytneme 
předem výslovnou plnou moc. Pojištění dopravy budeme krýt pouze v případě, pokud je to naše 
povinnost dle ujednaných dodacích podmínek (INCOTERMS ve verzi platné v okamžiku dodávky). 
 
Při vystavování expedičních dokumentů musí dodavatel dbát na to, aby k celnímu odbavení došlo 
v našem podniku a my jsme byli zproštěni povinnosti přistavit zboží na celnici. Při dodávkách 
z preferenčních zemí musí dodavatel připojit ke každé dodávce preferenční doklad. U pravidelných 
dodávek během delšího období je třeba předložit jednou ročně prohlášení dlouhodobého dodavatele, 
které je omezené na 1 rok, podle EWG-VO 1207/2001. Pokud dodávané zboží podléhá povinnosti 
opatřit vývozní povolení, musíme být o této skutečnosti neprodleně informováni. 
 

 
2. Předměty dodávky musí být baleny v souladu s běžnou obchodní praxí a řádně, s ohledem na 

ochranu životního prostředí. Máme právo předepsat dodavateli způsob balení. V takovém případě 
nám musí dodavatel neprodleně sdělit případné námitky. Pokud je nám balení účtováno zvláštní 
fakturou a my zašleme opětovně použitelný obal bez dovozného zpět dodavateli, máme nárok na 
zpětnou úhradu ve výši fakturační hodnoty obalu, kterou vypočítal dodavatel. 
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3. Dodavatel je povinen oznámit látky obsažené ve svých výrobcích (s uvedením příslušného čísla CAS 

a hmotnostního podílu v homogenním materiálu), pokud jsou tyto látky uvedeny v jedné 
z následujících evropských a českých právních norem 

4.  
- nařízení o zákazu chemikálií  
- nařízení o starých vozidlech 
- zákon o odpadech   
- nařízení o zákazu halonů a freonů 
- registrace, hodnocení, schválení a omezení chemických látek( nařízení REACH ) 

 
 
V. Termíny / prodlení 
 

Sjednané termíny a lhůty jsou závazné. Pro dodržení dodacího termínu nebo dodací lhůty je 

rozhodující doručení zboží do našeho podniku nebo námi určenému příjemci. Pokud bude zpoždění 

znatelné, dodavatel nám je musí písemně oznámit. Při prodlení s dodávkou máme právo požadovat 

od dodavatele smluvní pokutu ve výši 0,3% čisté ceny zakázky za každý pracovní den zaviněného 

překročení lhůty, nikoli však více než 5% čisté hodnoty zakázky. 

 
Máme právo uplatňovat mimo plnění také smluvní pokutu. Smluvní pokuta může být uplatňována až 
do zaplacení opožděně dodaného zboží.  
 
Zákonné nároky týkající se prodlení zůstávají tímto nedotčeny. Případně zaplacené smluvní pokuty 
budou kompenzovány nároky na náhradu škody.  
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VI. Zachování důvěrnosti / právo na ochranu / informace 
 
 

1. Dodavatel musí udržovat v tajnosti informace, které mu byly námi předány, jako například výkresy, 
podklady, poznatky, vzory, výrobní prostředky, modely, nosiče dat atd. Nesmí je zpřístupnit třetím 
osobám (ani subdodavatelům) bez našeho výslovného písemného souhlasu ani je nesmí použít 
k jiným než námi určeným účelům. To samé platí pro kopírování těchto dokumentů. Dodavatel nesmí 
bez našeho předchozího písemného souhlasu používat obchodní vztah s námi pro svou reklamu. Při 
porušení některého z výše uvedených závazků bude pro každý případ zaviněného porušení okamžitě 
splatná smluvní pokuta ve výši 25.000,-- €. Další zákonné nároky zůstávají nedotčeny. Dodavateli 
zůstává vyhrazeno, aby nechal soudně stanovit přiměřenost výše smluvní pokuty. Případně 
zaplacené smluvní pokuty budou kompenzovány nároky na náhradu škody. 

 
2. Informace a dokumenty, které poskytneme k dispozici, zůstávají naším vlastnictvím. Kopie, které 

neslouží výhradně k soukromému účelu, smí být zhotoveny pouze na základě našeho předchozího 
písemného souhlasu. Kopie přechází při vytvoření do našeho vlastnictví. Dodavatel musí pečlivě 
spravovat podklady a předměty, které mu byly poskytnuty k dispozici, také kopie těchto podkladů a 
předmětů, musí o ně pečovat, pojistit je a vydat je na naši žádost kdykoli zpět popř. je zneškodnit. 
Zadržovací právo mu zde nenáleží. Úplné navrácení popř. zničení musí být pojištěno písemně. 

 
3. U know-how a objevů dodavatele, které mohou být chráněny, a jejichž základem je předmět dodávky 

nebo jsou do předmětu dodávky začleněny nebo vznikly při vývojové práci během smluvního vztahu, 
poskytuje dodavatel zadavateli tímto bezplatné, přenosné, místně a časově neomezené užívací 
právo. Dodavatel zajistí, aby mohl dostát svým závazkům k poskytnutí práv k užívání. 
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VII. Management jakosti / vstupní kontrola zboží 
 

1. Dodavatel musí trvale kontrolovat kvalitu svých dodávek a služeb. Za tímto účelem musí vytvořit a 
udržovat systém managementu jakosti podle  

 
DIN EN ISO 9001  
ISO TS 16949 
VdA 6.1 

 
Změny předmětu dodávky musíme schválit předem. Dodavatel musí u všech nám dodávaných 
výrobků písemně zdokumentovat, kdy, jakým způsobem a kým byla zajištěna bezvadná výroba 
dodávky. Tyto záznamy musí být uchovávány minimálně 15 let a předloženy nám na požádání. 
Podobné povinnosti musí převzít i subdodavatelé. 
 
 

2. KAMAX má právo provést kdykoli vlastní audity (systémové nebo procesní audity) ve všech 
dotčených oborech dodavatele. Je třeba přitom zohlednit oprávněné zájmy dodavatele, především 
zájmy na zachování důvěrnosti. O auditu musí být dodavatel informován včas. Je-li to zapotřebí, 
budou spolu s audity u dodavatele provedeny také audity u subdodavatelů. 

 
3. Vstupní kontrolu zboží provádíme pouze s ohledem na zjevně rozeznatelné škody a zjevně zjistitelné 

odchylky v totožnosti a množství. Takové nedostatky budeme neprodleně reklamovat. Vyhrazujeme si 
rozsáhlejší vstupní kontrolu zboží. Dále reklamujeme závady ihned, jak budou zjištěny v průběhu 
řádného provádění obchodní činnosti. Dodavatel se potud vzdává námitky opožděné reklamace 
závad. Budou-li zjištěny závažné vady, máme po bezvýsledném uplynutí námi stanovené dodatečné 
lhůty právo zaslat celou dodávku zpět. 

 
4. Dodavatel se zavazuje, že bude při svých dodávkách popř. službách a také při subdodávkách a 

doplňkových službách třetích osob v rámci ekonomických a technických možností používat ekologické 
výrobky a postupy. Dodavatel ručí za ekologičnost dodávaných výrobků a obalových materiálů a za 
všechny následné škody, které vznikly porušením jeho zákonné povinnosti likvidace. 
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VIII. Odpovědnost za vady / náhrada výdajů 
 

1. Naše nároky týkající se vad předmětu dodávky se řídí zákonnými předpisy, není-li v následujících 
ustanoveních uvedeno jinak. 

 
2. V každém případě máme právo požadovat od dodavatele dle naší volby buď odstranění vady nebo 

dodávku nové věci. Právo na náhradu škody, především právo na náhradu škody namísto plnění, 
zůstává výslovně vyhrazeno. 

 
3. Dodavatel za nás uhradí veškeré nároky, ať již mají jakýkoli právní důvod, které mohou mít naši 

odběratelé a jiné třetí osoby z a/nebo v souvislosti s vadou výrobku a/nebo jejím následkem do té 
míry, do jaké škodu dodavatel zapříčinil a/nebo ručí tomu, kdo nárok vznáší, nebo nám – ať již 
z jakéhokoli právního důvodu – nepřímo nebo bez zavinění.  

 

4. Nároky na odstranění vady – ať již mají jakýkoli právní důvod – budou promlčeny 48 měsíců po 

provedení dodávky. Delší zákonné lhůty promlčení zůstávají tímto nedotčeny.  

5. Pokud dodavatel nesplní svou povinnost provést dodatečné plnění prostřednictvím náhradní dodávky, 

začne znovu běžet pro zboží, které bylo dodáno jako náhrada, promlčecí lhůta po dodání tohoto 

zboží. Výjimku tvoří případ, kdy si dodavatel při dodatečném plnění výslovně a patřičně vyhradí, že 

provedl náhradní dodávku pouze ze slušnosti, vyhnutí se sporům nebo v zájmu dalšího trvání 

dodavatelského vztahu.   

6. Dodavatel je povinen udržovat po dobu dodavatelského vztahu včetně promlčecí lhůty přiměřenou 
pojistnou ochranu týkající se rizik ručení za závady. Na naši žádost musí o této skutečnosti předložit 
doklad.  

 
7. Vzájemné započtení s našimi platebními pohledávkami je přípustné pouze u nesporných a 

právoplatně stanovených pohledávek. 
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IX. Poskytnutí prostředků 
 

Námi poskytnuté látky, díly, nádoby, speciální obaly, nástroje, měřicí prostředky či jiné poskytnuté 
předměty zůstávají naším vlastnictvím. Při zpracování, spojení nebo smísení poskytnutých předmětů 
získáváme spoluvlastnictví na novém výrobku, které odpovídá poměru hodnoty poskytnutého 
předmětu k hodnotě celého výrobku. Kopie poskytnutých předmětů smí být zhotoveny pouze na 
základě našeho předchozího písemného souhlasu. Kopie přechází do našeho vlastnictví jejich 
zhotovením. Dodavatel musí poskytnuté předměty a jejich kopie, které se nachází v našem 
(spolu)vlastnictví, řádně spravovat a poskytnout nám je kdykoli na naši žádost zpět. V případě 
spoluvlastnictví uhradíme dodavateli při vydání předmětu naší společnosti časovou hodnotu jeho 
spoluvlastnického podílu. Dodavatel nemá zadržovací právo, pokud se nezakládá na nesporné nebo 
právoplatně stanovené pohledávce. Poskytnuté předměty i jejich kopie nemohou být zpřístupněny 
třetím osobám (ani subdodavatelům) a nesmí být použity pro jiné než sjednané účely. 
 

 
X. Nástroje 
 

Pokud není ujednáno jinak, získáváme v rozsahu, v němž se podílíme na doložených nákladech na 
nástroje pro výrobu předmětu dodávky, plné vlastnictví či spoluvlastnictví k těmto nástrojům. Nástroje 
přechází do našeho (spolu)vlastnictví zaplacením. Zůstávají zapůjčeny dodavateli. Dodavatel má 
právo disponovat nástroji věcně či právně, měnit jejich stanoviště nebo je trvale vyřadit z provozu 
pouze na základě našeho povolení. Dodavatel musí nástroje označit jako naše (spolu)vlastnictví. 
V případě spoluvlastnictví hradí dodavatel náklady na údržbu, opravu a použití nástrojů. Náhradní 
nástroje se nachází v našem vlastnictví podle poměru našeho vlastnictví na původním nástroji. Při 
spoluvlastnictví nástroje nám náleží předkupní právo na spoluvlastnický podíl dodavatele. Dodavatel 
musí používat nástroje, které se nachází v našem (spolu)vlastnictví, výhradně pro výrobu předmětu 
dodávky. Po ukončení dodávky nebo při jejím dlouhodobém přerušení, dále v případě žádosti o 
konkurzní řízení vůči dodavateli, je dodavatel povinen nám nástroje na požádání ihned vydat. U 
nástrojů ve spoluvlastnictví uhradíme dodavateli při vydání nástrojů časovou hodnotu jeho 
spoluvlastnictví. Dodavatel nemá zadržovací právo, pokud se nezakládá na nesporné nebo 
právoplatně stanovené pohledávce. Dodavatel musí pojistit nástroj ve sjednaném rozsahu, pokud 
nebylo sjednáno nic konkrétního, pak v běžném rozsahu. 
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XI. Software 
 

Pokud k dodávkám nenáleží standardizovaný software, prohlašuje dodavatel, že je připravený 
provádět po dobu 5 let od dodání předmětu dodávky dle našich údajů změny/vylepšení software oproti 
přiměřené úhradě nákladů. Pokud software dodal subdodavatel, je třeba tímto odpovídajícím 
způsobem pověřit subdodavatele. 
 

 
 
XII. Vyšší moc / dlouhodobé znemožnění dodávek  
 

1. Stávky, nepokoje, úřední opatření a jiné nepředvídatelné a neodvratitelné události zprošťují 
dodavatele i nás povinností spojených s dodávkou po dobu jejich trvání a v rozsahu jejich účinku. 
Dotčená strana musí neprodleně informovat druhého smluvního partnera a podniknout v rámci 
přijatelných opatření vše pro to, aby omezila účinky daných události. Dotčená strana musí smluvního 
partnera okamžitě informovat o konci události. 

 
2. V případě dlouhodobého znemožnění dodávek, zastavení plateb nebo žádosti či zahájení 

insolvenčního řízení, zamítnutí návrhu na zahájení insolvenčního řízení z důvodu nedostatku majetku 
nebo zavedení srovnatelného postupu u jednoho smluvního partnera má druhý smluvní partner právo 
odstoupit kvůli nesplněné části od smlouvy. Pokud postihla některá z výše uvedených událostí 
dodavatele a druhá smluvní strana proto odstoupila, bude dodavatel ze všech sil nápomocen při 
přeložení výroby předmětu dodávky k nám nebo třetí osobě, včetně licence průmyslových práv 
potřebných pro výrobu, za obvyklých podmínek. 

 
 
 

XIII. Bezpečnost práce / prevence úrazů / ochrana životního prostředí 
 

a. Dodavatel ručí za to, že budou pro kvalitu konstrukce (stavba a provedení) technických pracovních 

prostředků (stroje a zařízení) splněny minimálně aktuálně platné, příslušné předpisy prevence úrazů 

Nařízení o pracovištích a pracovních látkách, a dále všeobecná bezpečnostně technická a pracovně 

lékařská pravidla. Dle je třeba dodržet rozsáhlejší požadavky, které vzniknou v důsledku uplatňování 

směrnic EU v národním právu. 
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b. Dodavatel, který poskytl v rámci své smlouvy pracovní či služební výkon v našem podniku, musí 

zajistit, aby se jeho zákonní zástupci, pomocníci při plnění i jiní pracovníci zavázali jednat v souladu 

s instrukcemi pro ochranu zdraví a bezpečnosti při práci a právními předpisy. Na požádání je třeba 

tento závazek předložit. Dále dodavatel zajistí dostatečnou pojistnou ochranu proti pracovním 

úrazům. 

 

c. Při dodávce pracovních materiálů, které budou u nás použity poprvé, je třeba přiložit záznamy o 

zabezpečení a manuály s instrukcemi. 

 

d. KAMAX udržuje systém managementu životního prostředí podle DIN EN ISO 14001.  

Chování dodavatele se musí podřídit cíli zaručit ochranu životního prostředí a usilovat o trvalé 

zlepšování této ochrany.Dodavatel musí jednat v souladu s cíli uvedenými na 

www.kamax.de/de/html/umwelt.html  

 

 
XIV. Všeobecné podmínky 
 

1. Místem plnění pro dodávky a služby je námi určené místo přijetí.  
 

2. Na smluvní vztah se vztahuje české právo s vyloučením kolizního práva a Úmluvy OSN o 
mezinárodním prodeji zboží (CISG). Jazykem smlouvy je čeština. Pro případ sporů s námi je sjednána 
výhradní místní příslušnost dle sídla společnosti KAMAX, jíž je dodáváno, s výhradou odlišné 
výhradní soudní příslušnosti. 

 
3. Pokud by bylo některé ustanovení neúčinné nebo by se neúčinným stalo, neohrozí tato skutečnost 

platnost ostatních ustanovení.  

http://www.kamax.de/de/html/umwelt.html

